PKN2: CW 02B
Metaphern im Wirtschaftsdeutschen
… was bedeuten diese redensartlichen Metaphern? Verbinden Sie und übersetzen Sie sie ins Tschechische a. figurativ; b. neutral
	Metapher
	Erklärung

	I. Drehtür-Effekt
	a) = schneller Wechsel zwischen zwei Zuständen

	II. Gläserne Decke 
	b) = die Produktion einstellen

	III. das Licht am Ende des Tunnels 
	c) = haushaltsgebundene Gebietskörperschaften

	IV. öffentliche Hand 
	d) = Bildungseinrichtung für zukünftige Manager, Führungseliten

	V. leeres Stroh dreschen 
	e) = über eine längere Zeitspanne ungewöhnlich viel Erfolg haben

	VI. Mauer des Schweigens 
	f) = drastisch sinken

	VII. auf einer Erfolgswelle reiten 
	g) = Entscheidungen, Taten oder Ereignisse von schicksalhafter Tragweite

	VIII. Ladenhüter 
	h) = Frauenkarrierebenachteiligung

	IX. Kaderschmiede 
	i) = inhaltslos reden

	X. das Recht mit Füßen treten 
	j) = ablehnendes Schweigen

	XI. in den Keller stürzen 
	k) = Selbstregulierung des Marktes

	XII. Pyrrhussieg 
	l) = Hoffnung auf Verbesserung

	XIII. die Tore schließen
	m) = schlecht absetzbare Ware

	XIV. den Nagel auf den Kopf treffen 
	n) = das Recht gering schätzen, verletzen

	XV. Schnee von gestern 
	o) = zu teuer erkaufter Erfolg

	XVI. Sternstunde 
	p) = einen Sachverhalt unter genau demjenigen Gesichtspunkt ansprechen, auf den es ankommt

	XVII. Strohfeuer 
	q) = eine Sache, die schon der Vergangenheit angehört und keine Bedeutung mehr für die Gegenwart hat

	XVIII. unsichtbare Hand 
	r) = vorübergehendes Engagement

	XIX. Warteschlange 
	s) = unübersichtliche Ansammlung von Zahlen

	XX. Zahlenfriedhof
	t) = wartende Reihe von Personen, Fahrzeugen, Aufträgen 


Und jetzt ins Deutsche:

	Tschechisch
	
	Deutsch

	Podle expertů se situace bude zlepšovat.
	=
	


	Toto zboží by nenalezlo odběratele.
	=
	

	Máme výhrady vůči investicím veřejného sektoru. 
	=
	

	Ceny paprik rapidně klesly.
	=
	

	Textilka v Brně musela zastavit výrobu.
	=
	


